
Deuteronomy 25, verses 5 thru 10  

__________


And yet that is not what happens here printed below and as a result, this  motif along 
with a rather outsized portion of history now unfolds . . . . of course, with various 
meanings for differing traditions and at varied times and colliding circumstances.


__________


ה  כִּי-יֵשְׁבוּ אחִַים יחְַדּוָ, וּמתֵ אחַַד 
מהֵםֶ וּבןֵ אֵין-לוֹ--לֹא-תהְִיהֶ 

אֵשׁתֶ-המַּתֵ החַוּצהָ, לְאִישׁ זרָ:  יְבמָהָּ 
יָבֹא עָלֶיהָ, וּלְקָחהָּ לוֹ לְאִשׁהָּ וְיִבּמְהָּ.

5 If brethren dwell together, and one of them die, 
and have no child, the wife of the dead shall not be 
married abroad unto one not of his kin; her 
husband's brother shall go in unto her, and take her 
to him to wife, and perform the duty of a husband's 
brother unto her.

ו  והְָיהָ, הַבּכְוֹר אֲשׁרֶ תֵּלֵד--יָקוּם, 
עַל-שׁםֵ אחִָיו המַּתֵ; וְלֹא-ימִּחָהֶ שׁמְוֹ, 

מִיִּשׂרְָאֵל.

6 And it shall be, that the first-born that she beareth 
shall succeed in the name of his brother that is 
dead, that his name be not blotted out of Israel.

ז  וְאםִ-לֹא יחְַפּץֹ הָאִישׁ, לָקַחתַ 
אתֶ-יְבמִתְּוֹ; ועְָלתְהָ יְבמִתְּוֹ הַשׁעַּרְָה 

אֶל-הַזְּקֵנִים, וְאמָרְָה מֵאןֵ יְבמִָי להְָקִים 
לְאחִָיו שׁםֵ בְּיִשׂרְָאֵל--לֹא אָבהָ, יַבּמְִי.

7 And if the man like not to take his brother's wife, 
then his brother's wife shall go up to the gate unto 
the elders, and say: 'My husband's brother refuseth 
to raise up unto his brother a name in Israel; he will 
not perform the duty of a husband's brother unto 
me.'

ח  וְקָרְאוּ-לוֹ זִקְנֵי-עִירוֹ, וְדִבּרְוּ אֵלָיו; 
ועְמַָד וְאמָרַ, לֹא חָפצַתְִּי לְקַחתְּהָּ.

8 Then the elders of his city shall call him, and 
speak unto him; and if he stand, and say: 'I like not 
to take her';

ט  וְנִגְּשׁהָ יְבמִתְּוֹ אֵלָיו, לעְֵינֵי הַזְּקֵנִים, 
וחְָלצְהָ נעֲַלוֹ מעֵַל רַגְלוֹ, וְירְָקָה בְּפָנָיו; 

ועְָנתְהָ, וְאמָרְָה, כּכָהָ יעֵָשׂהֶ לָאִישׁ, 
אֲשׁרֶ לֹא-יִבְנהֶ אתֶ-בֵּית אחִָיו.

9 then shall his brother's wife draw nigh unto him in 
the presence of the elders, and loose his shoe from 
off his foot, and spit in his face; and she shall 
answer and say: 'So shall it be done unto the man 
that doth not build up his brother's house.'

י  וְנִקְרָא שׁמְוֹ, בְּיִשׂרְָאֵל:  בֵּית, חֲלוּץ 
הַנּעַָל.  {ס}

10 And his name shall be called in Israel the house 
of him that had his shoe loosed. {S}



Genesis 38: verses 6 thru 11 

________


Ruth Chapter 3, verses 12 thru 13 
The Jewish people, Judea, Israel and those who were presumed to be 

dead, await redemption . . . and come alive again . . . 


ו  וַיִּקּחַ יהְוּדָה אִשׁהָּ, לעְרֵ בּכְוֹרוֹ; וּשׁמְהָּ, 
תּמָרָ.

6 And Judah took a wife for Er his first-born, and 
her name was Tamar.

ז  וַיהְִי, ערֵ בּכְוֹר יהְוּדָה--רַע, בּעְֵינֵי יהְוהָ; 
וַימְתִהֵוּ, יהְוהָ.

7 And Er, Judah's first-born, was wicked in the 
sight of the LORD; and the LORD slew him.

ח  וַיֹּאמרֶ יהְוּדָה לְאוֹנןָ, בֹּא אֶל-אֵשׁתֶ 
אחִָיָ וְיַבּםֵ אתֹהָּ; והְָקֵם זרֶַע, לְאחִָיָ.

8 And Judah said unto Onan: 'Go in unto thy 
brother's wife, and perform the duty of a 
husband's brother unto her, and raise up seed to 
thy brother.'

ט  וַיֵּדַע אוֹנןָ, כִּי לֹּא לוֹ יהְִיהֶ הַזּרַָע; והְָיהָ 
אםִ-בָּא אֶל-אֵשׁתֶ אחִָיו, וְשׁחִתֵ ארְַצהָ, 

לְבִלתְִּי נתְןָ-זרֶַע, לְאחִָיו.

9 And Onan knew that the seed would not be 
his; and it came to pass when he went in unto 
his brother's wife, that he spilled it on the 
ground, lest he should give seed to his brother.

י  וַיּרֵַע בּעְֵינֵי יהְוהָ, אֲשׁרֶ עָשׂהָ; וַיּמָתֶ, 
גּםַ-אתֹוֹ.

10 And the thing which he did was evil in the 
sight of the LORD; and He slew him also.

יא  וַיֹּאמרֶ יהְוּדָה לתְמָרָ כַּלּתָוֹ שְׁבִי 
אַלמְָנהָ בֵית-אָבִיְ, עַד-יִגְדַּל שֵׁלהָ בְנִי--כִּי 

אמָרַ, פּןֶ-ימָוּת גּםַ-הוּא כְּאחֶָיו; ותֵַּלְֶ 
תּמָרָ, ותֵַּשֶׁב בֵּית אָבִיהָ.

11 Then said Judah to Tamar his daughter-in-
law: 'Remain a widow in thy father's house, till 
Shelah my son be grown up'; for he said: 'Lest 
he also die, like his brethren.' And Tamar went 
and dwelt in her father's house.

יב  ועְתַּהָ כִּי אמְָנםָ, כִּי אם (  ) 
גֹאֵל אָנכִֹי; וְגםַ יֵשׁ גֹּאֵל, קָרוֹב 

ממִֶּנִּי.

12 And now it is true that I am a near kinsman; howbeit 
there is a kinsman nearer than I.

יג  לִינִי הַלַּיְלהָ, והְָיהָ בַבֹּקֶר 
אםִ-יִגְאָלְֵ טוֹב יִגְאָל, וְאםִ-לֹא 

יחְַפּץֹ לְגָאֳלְֵ וּגְאַלתְִּיְ אָנכִֹי, 
חַי-יהְוהָ; שׁכְִבִי, עַד-הַבֹּקֶר.

13 Tarry this night, and it shall be in the morning, that if he 
will perform unto thee the part of a kinsman, well; let him 
do the kinsman's part; but if he be not willing to do the part 
of a kinsman to thee, then will I do the part of a kinsman to 
thee, as the LORD liveth; lie down until the morning.'



Ruth Chapter 4: verses 9 thru 10 

to come alive again.  Where have we witnessed this in our own times?  

Where in “deed”  . . . 


ט  וַיֹּאמרֶ בּעַֹז לַזְּקֵנִים וכְָל-העָםָ, עֵדִים 
אתַּםֶ הַיּוֹם, כִּי קָנִיתִי אתֶ-כָּל-אֲשׁרֶ 

לֶאֱלִימֶלְֶ, וְאתֵ כָּל-אֲשׁרֶ לכְִלְיוֹן 
וּמחְַלוֹן--מִיַּד, נעָמֳִי.

9 And Boaz said unto the elders, and unto all the 
people: 'Ye are witnesses this day, that I have 
bought all that was Elimelech's, and all that was 
Chilion's and Mahlon's, of the hand of Naomi.

י  וְגםַ אתֶ-רוּת המַֹּאֲבִיּהָ אֵשׁתֶ מחְַלוֹן 
קָנִיתִי לִי לְאִשׁהָּ, להְָקִים שׁםֵ-המַּתֵ 

עַל-נחֲַלתָוֹ, וְלֹא-יכִּרֵָת שׁםֵ-המַּתֵ מעֵםִ 
אחֶָיו, וּמִשׁעַּרַ מְקוֹמוֹ:  עֵדִים אתַּםֶ, 

הַיּוֹם.

10 Moreover Ruth the Moabitess, the wife of 
Mahlon, have I acquired to be my wife, to raise up 
the name of the dead upon his inheritance, that 
the name of the dead be not cut off from among 
his brethren, and from the gate of his place; ye are 
witnesses this day.'


